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See the notice on TED website

462883-2026 - Zadávání
Německo – Recepční služby – Pforten- und Sicherheitsdienst
OJ S 127/2026 06/07/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
E-mail: beschaffung@hcc.hessen.de
Právní forma kupujícího: Regionální orgán
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Pforten- und Sicherheitsdienst
Popis: Pforten- und Sicherheitsdienst im Polizeipräsidium Frankfurt am Main
Identifikátor řízení: c220fe7c-337a-4eaf-837c-ecdd7ac9fe49
Interní identifikátor: VG-0437-2026-0212
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ano
Odůvodnění zrychleného řízení: Bei dem gegenständlichen Vergabeverfahren handelt es sich 
um eine kurzfristig erforderliche Interimsvergabe aufgrund eines derzeit laufenden 
Nachprüfungsverfahrens im OV VG-0437-2025-0263 und der damit im Offenen Verfahren VG-
0437-2025-0263 verbundenen Zuschlagssperre.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 79992000 Recepční služby

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Adickesallee 70  
Obec: Frankfurt am Main
PSČ: 60322
Nižší územní jednotka země (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Der Auftragnehmer (AN) verpflichtet sich mit der Beauftragung der Leistung 
dem Auftraggeber (AG) zu ermöglichen, alle zur Leistungfserfüllung vorgesehenen Personen 
jederzeit einer Zuverlässigkeitsüberprüfung (ZÜP) unterziehen zu können. Der AN darf daher 
nur solche Personen einsetzen, die in eine ZÜP durch das Hessische Landeskriminalamt 
eingewilligt haben und bei denen nach der Überprüfung keine polizeilichen Erkenntnisse 
vorliegen, die deren Zuverlässigkeit in Frage stellen.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/462883-2026
mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
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2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Korupce: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Účast na zločinném spolčení: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen)
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Praní peněz nebo financování terorismu: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Podvody: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Platební neschopnost: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe 
einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Majetek spravuje likvidátor: 
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
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Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Obchodní činnost je pozastavena: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes 
durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zu Russland-Sanktionen)

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Pforten- und Sicherheitsdienst
Popis: Hinweis: Bei dem gegenständlichen Vergabeverfahren handelt es sich um eine 
kurzfristig erforderliche Interimsvergabe aufgrund eines derzeit laufenden 
Nachprüfungsverfahrens im OV VG-0437-2025-0263 und der damit im Offenen Verfahren VG-
0437-2025-0263 verbundenen Zuschlagssperre. Vertragsgegenstand ist der Sicherheitsdienst 
(Pforten- und Sicherheitsdienst) auf Grundlage der DIN 77200-1 im Polizeipräsidium Frankfurt 
am Main Pforte Nord und Süd. Die Leistung umfasst u.a. : - Zugangskontrolle, 
Besuchermanagement und Abwicklung des Besucherverkehrs: - Zufahrtskontrolle des 
Fahrzeugverkehrs - Ausführung der Parkplatzreservierungen - Erteilen von Auskünften an 
Besucherinnen und Besucher - Streifen- und Kontrollgänge innerhalb der Liegenschaft - 
Überwachung des Geländes über Monitor-, Schranken- und Vereinzelungsanlagen - 
Überwachung, Kontrolle und Bedienen von Alarmmelde- und Störungsanlagen - Mitwirkung 
bei Maßnahmen des Arbeits- und Brandschutzes - Entgegennahme und Weiterleitung von 
Briefsendungen - Ausführung von Beflaggung gemäß dem Hessischen Beflaggungserlass (ca. 
12 Beflaggungstermine/Jahr) Der Pfortendienst ist an Pforte Nord an 2 Arbeitsplätzen rund um 
die Uhr und an Pforte Süd an Arbeitsplatz 1 von Mo. - Fr. von 7:30 bis 15:00 Uhr und 
Arbeitsplatz 2 von Mo., Di., Do., Fr. von 8:00 bis 20:00 Uhr sowie Mi. von 8:00 bis 18:00 Uhr 
sicherzustellen. Pro Jahr fallen für den AN ca. 22.500 Arbeitsstunden an. Zusätzlich fallen ca. 
52 Arbeitsstunden pro Jahr für den Objektleiter an.
Interní identifikátor: LOT-0000

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 79992000 Recepční služby
Možnosti: 
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Popis možností: Der Vertrag wird zunächst für eine Vertragslaufzeit vom 30.09.2026, 06:00 
Uhr - 04.01.2027, 12:00 Uhr geschlossen. Es besteht die Option zur Vertragsverlängerung um 
jeweils einen Monat auf eine maximale Vertragslaufzeit bis zum 04.01.2028, 12:00 Uhr. Bei 
den Datumsangaben handelt es sich um vorbehaltliche Termine.

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Adickesallee 70  
Obec: Frankfurt am Main
PSČ: 60322
Nižší územní jednotka země (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 30/09/2026
Datum konce trvání: 04/01/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ne

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Reference na určité služby
Popis výběrového kritéria: Auflistung mindestens einer geeigneten Refe-renzangabe über die 
in den letzten 3 Jahren erbrachten wesentlichen Leistungen mit folgenden Angaben: • Art der 
Leistung (hier: Sicherheitsdienst) • Umfang (Angabe der Jahresstunden) • Empfänger 
(öffentliche und/oder private Empfänger) • Ansprechpartner, Telefon, E-Mail-Adresse • 
Erbringungszeitraum Eine Referenz gilt als geeignet, wenn sie in ihrer Art dem hier zu 
vergebenden Auftrag entspricht und vom Umfang her eine Mindestjahresstundenanzahl von 
20.000 Arbeitsstunden aufweist. Alternativ kann das Erreichen der 
Mindestjahresstundenanzahl auch durch Addition mehrerer Referenzangaben nachgewiesen 
werden, wenn die Leistungen im selben Leistungszeitraum (Dauer mind. 1 Jahr) erbracht 
wurden.

Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Bestätigung einer bestehenden Haftpflichtversicherung. Ein 
entsprechender Haftpflichtversicherungsnachweis ist erst auf gesondertes Verlangen 
vorzulegen. Bezüglich des Haftpflichtversicherungsnachweises muss eine Anpassung an die 
geforderte Deckungssumme (siehe Vergabeunterlagen) spätestens nach Zuschlagserteilung 
durch den Auftragnehmer erfolgen. Bei der Kalkulation des Angebotes ist die Höhe der 
geforderten Deckungssummen zu berücksichtigen.

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
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Popis výběrového kritéria: Bescheinigung eines Arbeitgeberverbandes oder einer Innung nach 
§ 10 Abs. 1 S. 2 HVTG. Tarifgebundene Unternehmen haben gem. § 10 Abs. 1 S. 2 HVTG zur 
Bewertung der einzuhaltenden Verpflichtungen nach § 4 Abs. 1 oder 5 HVTG eine 
Bescheinigung eines Arbeitgeberverbandes oder einer Innung über eine bestehende 
Vollmitgliedschaft vorzulegen. Aus dieser Bescheinigung muss hervorgehen, an welchen 
Tarifvertrag das Unternehmen gebunden ist. Im Falle der Bindung an einen Firmentarifvertrag 
ist eine Bestätigung der Gewerkschaft über die bestehende Tarifbindung unter Benennung 
des Firmentarifvertrages vorzulegen. Hinweis: Diese Bescheinigung ist erst auf gesondertes 
Verlangen der Vergabestelle vorzulegen!

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://vergabe.hessen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-
1629b14da711b70a

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Povolena
Adresa pro podání: https://vergabe.hessen.de
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 38 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být některé chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Nachforderung im Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten des § 56 VgV
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass die 
Bewerber/Bieter die nach § 5 HVTG erforderliche Verpflichtungserklärung abzugeben haben.
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt

https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-1629b14da711b70a
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-1629b14da711b70a
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-1629b14da711b70a
https://vergabe.hessen.de
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Informace o lhůtách pro přezkum: Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 Nrn. 1 bis 
4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Frist des § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 
4 GWB. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach Eingang der 
Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 Kalendertage 
vergangen sind.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Land Hessen, vertreten durch das 
Hessische Competence Center -Beschaffungen-
Organizace přijímající žádosti o účast: Land Hessen, vertreten durch das Hessische 
Competence Center -Beschaffungen-

8. Organizace

8.1.  ORG-7001
Oficiální název: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Registrační číslo: DE 212 133 546
Poštovní adresa: Mainzer Straße 75
Obec: Wiesbaden
PSČ: 65189
Nižší územní jednotka země (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Země: Německo
E-mail: beschaffung@hcc.hessen.de
Telefon: +49 61170384012
Fax: +49 611327638412
Internetová adresa: https://vergabe.hessen.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-7004
Oficiální název: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Registrační číslo: DE 812 056 745
Poštovní adresa: Wilhelminenstraße 1 - 3
Obec: Darmstadt
PSČ: 64283
Nižší územní jednotka země (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Země: Německo
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +49 6151-126603
Fax: +49 611-327648534
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-7005
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119

mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
https://vergabe.hessen.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
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Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: c3d40893-8db2-4918-aa6d-847bce0f5816  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 03/07/2026 11:04:14 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 462883-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 127/2026
Datum zveřejnění: 06/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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